
༄༅། །མཐའ་ཡས་ག+ལ་-འི་ཁམས་དང་2ེས་མ4ན་པའ།ི །7་ཚ9གས་ཆསོ་<ང་བ>ན་པའ་ིབདག་པ་ོདང་། ། 

ད-ེར་མེད་མཁས་དང་@བ་པའི་དཔལ་Aན་པའ།ི །བཀའ་བCད་D་མ་Eམས་Fསི་ཤིས་པ་Hོལ། ། 

ta ye dül jay kham dang je tün pay / na tsok chö pung ten pay dak po dang 
yer me khe dang drup pay pal den pay / ka gyü la ma nam kyi shi pa tsöl

O Kagyu gurus, indivisible from the Lord of the Teachings 
Who taught the various dharma teachings as appropriate 
For the capacities of infinite beings to be tamed, 
You have the glory of learning and practice; grant auspiciousness!

ཀI་རགི་པའ་ིJ་ོ2ེའི་D་ོKསོ་F།ི །རངི་Lགས་M་བའ་ིསངེ་གརེ་མངནོ་བཞངེས་ཏ།ེ ། 

མད་ོPགས་རགི་པའ་ིགནས་Qན་མRནེ་པའ་ིSལ། །ཡངོས་Tོགས་མཁན་ཆནེ་ཞ་ིབའ་ིད-ིངས་ནས་དགངོས། ། 

karma rik pay dor jey lo drö kyi / ring luk ma way seng ger ngön sheng te  
do ngak rik pay ne kün khyen pay tsal / yong dzok khen chen shi way ying ne gong

Khenchen, you arose as the lion of speech who taught the long tradition  
Of the intelligence of the Karmapa Rigpe Dorje 
And perfected the strength of knowing all the areas 
Of sutra and tantra. Please think of us from the expanse of peace.

རགིས་བUའི་དབང་Vག་གཞན་7ང་གWགས་Xའ་ིགར། །ཉརེ་བZས་དགངོས་ཟབ་ཇ་ི]ེད་མཆིས་པ་Qན། ། 

ཡངོས་Tོགས་^ར་ཡང་མཆགོ་_ལ་`་བའི་འaམ། །རབ་གསལ་མགི་ག་ིབ+ད་Sའི་ིདགའ་>ནོ་Hོལ། ། 

rik gyay wang chuk shen nang suk kuy gar / nyer dü gong sap ji nye chi pa kün  
yong dzok lar yang chok trül da way dzum / rap sal mik gi dü tsi ga tön tsöl

Lord of the hundred families, in the perception of others, 
You have withdrawn the dance of your form kayas. Please fulfill 
All your profound intentions; grant a feast of nectar for the eyes— 
The brilliant smiling moon of your supreme nirmanakaya. 

བ>ན་དང་འK་ོལ་གཅགི་c་ཕན་བཞདེ་ཅངི་། །Uལ་eས་+་མའི་གfག་ག་ིUན་gར་ཏེ། ། 

U་ཆནེ་འhིན་ལས་iངོ་བའ་ིམཛད་པ་ཅན། །kསོ་བཅས་ག+ལ་-འ་ིམགནོ་+་lར་འ-ོན་ཤགོ ། 

ten dang dro la chik tu pen she ching / gyal se du may tsuk gi gyen gyur te  
gya chen trin le kyong way dze pa chen / tö che dül jay gön du nyur jön shok

Solely wishing to benefit the teachings and sentient beings, 
Among the many bodhisattvas, you were the crown jewel, 
As you performed your vast activity. Please come back soon 
As a protector for dependent beings who can be tamed. 



mོགས་མཐས་གcགས་པའ་ིབS་ེཆནེ་འདོ་Fསི་མཛnས། །ཟབ་Uས་ཤེས་-འི་པད་ཚལ་Uས་པའ་ིགཉནེ། ། 

ཡང་eདི་Uལ་བ>ན་iངོ་བའ་ིདཔལ་ཡནོ་ཅན། །རབ་གསལ་བ>ན་འKའོ o་མགནོ་+་lར་གསལ་ཤགོ ། 

chok te tuk pay tse chen ö kyi dze / sap gye she jay pe tsal gye pay nyen 
yang si gyal ten kyong way pal yön chen / rap sal ten droy gön du nyur sal shok

May you manifest swiftly as a guardian for the teachings and beings, 
Made beautiful by the light of great love that touches all directions, 
A friend who grows a lotus garden of vast and profound knowledge,  
A rebirth with glorious qualities, protecting the Buddha’s teachings.

ཅེས་p་འq་X་hེང་དq་པ་ཀI་Dོ་Kོས་རིང་Lགས་M་བའི་སེང་གེ་གང་ཉིད་ནས་བ>ན་པ་rི་དང་-ེ་sག་mི་ནང་བཀའ་བCད་Fི་བ>ན་Cན་ལ་ཕན་

ཐགོས་U་ཆནེ་བtབས་ཤིང་། ངོས་དང་4ན་མངོ་མ་ཡནི་པའ་ིའsལེ་པ་ཡདོ་པ་ཞགི་ཡནི། ཉ་ེཆར་ཁངོ་ཞ་ིབར་གཤགེས་པའ་ི_ལ་X་lར་འ-ོན་གསལོ་

འདེབས་ཤིག་དགོས་ཞེས་བལ་uལ་p་འq་ བv་ཤིས་ཆོས་wིང་དགོན་འ+ས་rི་དང་། བོད་གཞིས་-ེས་གཉིས་Fི་p་འq་དགོན་xི་དགེ་འ+ན་པ་དང་

བfན་མ། -ང་ཨ་ར་ིདང་ཨ་ེཤ་ིཡ། u་རོབ་བཅས་z་ཡོད་པའི་p་འq་དགནོ་x་ིཆོས་ཚ9གས་ཁག་ག་ིD་^ོབ་4ན་མངོ་། གཞན་ ཡང་། འsལེ་ཡདོ་kསོ་

བཅས་ཡངོས་ནས་ཇ་ིkར་བXལ་བ་བཞནི། {Fའ་ིདག་ེ|ོང་ཆསོ་M་བ། }་ལའི་D་མས། རབ་~ང་བ�་བ+ན་པའ་ི�་ཡོས་`་ ༤ ཚnས་ ༢༧ mི་ལ་ོ 

༢༠༢༣ `་ ༦ ཚnས་ ༡༥ ཉནི་|ར་བའ།ོ ། 

The Ninth Thrangu Rinpoche, Karma Lodrö Ringluk Maway Senge, brought great benefit for the 
transmission of Buddhism in general and the teachings of the Kagyu inside and outside Tibet in 
particular, and I had a special connection with him. He passed away recently, and at the request of 
the community of Thrangu Tashi Choling Monastery in Nepal, the monks and nuns of the Thrangu 
monasteries inside and outside of Tibet, the lamas and students from Thrangu dharma centers in 
North America, Asia, and Europe, and everyone else who has a connection to Rinpoche, I have 
written this prayer for his swift return.

The Dalai Lama, Buddhist monk and dharma teacher 
The 27th day of the 4th month of the Water Hare Year of the 17th cycle 
June 15, 2023

Translated by David Karma Choephel


